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Avant-propos


			Notre voyage linguistique et culturel dans la Botte commence ici. Bienvenue à bord !


			Chaque partie de notre parcours est appelée scolairement « leçon », mais nous aurions également pu la nommer « étape », car nous avancerons en suivant un itinéraire qui traverse toutes les régions italiennes. Nous commencerons par les îles, la Sardaigne et la Sicile, ensuite nous nous dirigerons vers le nord. Une fois en vallée d’Aoste, nous reprendrons notre route vers le sud. Ainsi, nous pourrons parcourir une boucle le long des vingt régions italiennes, en apprenant des notions grammaticales et culturelles autour du Bel Paese. Chaque leçon correspondra à un sujet de grammaire inscrit au niveau A du CECRL, le Cadre européen de référence pour les langues.


			Vous pourrez apprendre les conjugaisons des verbes au présent, au passé composé, à l’imparfait et au futur de l’indicatif et aussi découvrir les articles, les noms, les adjectifs et les prépositions simples et les articles contractés, tout en vous familiarisant avec la richesse de la culture régionale italienne.


			Nous vous conseillons de suivre notre progression, mais vous pouvez également utiliser ce livre comme ouvrage de consultation, en complément d’une méthode ou d’un autre support linguistique.


			Nous espérons vous permettre de progresser dans votre apprentissage de la langue et de la culture italiennes.






			Êtes-vous prêt(e) ? Andiamo, si parte!
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Préface


			Grammaire italienne
Un voyage culturel dans la Botte


			



L’Italie et ses régions sont à l’honneur dans la Grammaire italienne – Un voyage culturel dans la Botte : tout au long des 40 leçons qui composent cet ouvrage, le lecteur suivra un itinéraire dans la péninsule Italienne qui lui permettra de découvrir non seulement la langue mais aussi l’histoire, la culture, la gastronomie, la musique et l’art italien. En un mot, tout ce qui constitue la richesse régionale du Bel Paese, une valeur bien reconnue sur le territoire italien mais encore méconnue en dehors de ses frontières.


			Cette grammaire innovante lie l’envie d’apprendre la langue italienne avec l’envie de découvrir l’Italie, grâce aux curiosités culturelles que le lecteur trouvera dans cette grammaire.


			Le voyage culturel et linguistique qui est proposé dans cette collection Made in s’adapte aux besoins et aux intérêts de tout public. Que vous vouliez posséder un support de grammaire afin d’améliorer vos compétences morphosyntaxiques ou que vous ayez choisi l’italien comme langue de spécialité ou langue dominante, la Grammaire italienne – Un voyage culturel dans la Botte saura vous guider dans votre apprentissage.


			Comme les auteures le soulignent, tout parcours d’apprentissage est un voyage de découverte, et toute découverte est à l’origine d’un apprentissage. La Grammaire italienne – Un voyage culturel dans la Botte vous aidera à accomplir vos objectifs.


			Buon viaggio!


			Arianna Scicutella 
Professeure formatrice d’italien 
à l’Inspe de Paris, Sorbonne Université


		




		

			
La morphologie verbale : le présent de l’indicatif


		




		

			
1  L’alphabet et les règles phonétiques
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			La Sardaigne • La Sardegna





			L’alphabet italien est composé de 26 lettres, dont 5 lettres sont considérées comme étrangères : J, K, W, X, Y, puisque aucun mot italien d’origine italienne ne les contient.


			Regardons ce tableau :


			

				

					

					

					

					

				

				

					

							

							Lettre


						

							

							Prononciation en italien


						

							

							Prononciation italienne écrite selon les règles françaises


						

							

							Pour épeler en italien : lettres et villes. L’alphabet téléphonique


						

					


				

				

					

							

							A


						

							

							a


						

							

							a


						

							

							A di Ancona


						

					


					

							

							B


						

							

							bi


						

							

							bi


						

							

							B di Bologna


						

					


					

							

							C


						

							

							ci


						

							

							tchi


						

							

							C di Como


						

					


					

							

							D


						

							

							di


						

							

							di


						

							

							D di Domodossola


						

					


					

							

							E


						

							

							e


						

							

							é


						

							

							E di Empoli


						

					


					

							

							F


						

							

							effe


						

							

							effé 


						

							

							F di Firenze


						

					


					

							

							G


						

							

							gi


						

							

							dji


						

							

							G di Genova


						

					


					

							

							H


						

							

							acca


						

							

							acca


						

							

							H di Hotel


						

					


					

							

							I


						

							

							i


						

							

							i


						

							

							I di Italia


						

					


					

							

							J


						

							

							jay, i lunga


						

							

							djéï, i lounga


						

							

							J di Jolly


						

					


					

							

							K


						

							

							kappa, cappa


						

							

							kap-pa, cap-pa


						

							

							K di Kenya


						

					


					

							

							L


						

							

							elle


						

							

							ellé


						

							

							L di Livorno


						

					


					

							

							M


						

							

							emme


						

							

							em-mé


						

							

							M di Milano


						

					


					

							

							N


						

							

							enne


						

							

							en-né


						

							

							N di Napoli


						

					


					

							

							O


						

							

							o


						

							

							ot


						

							

							O di Otranto


						

					


					

							

							P


						

							

							pi


						

							

							pi


						

							

							P di Palermo


						

					


					

							

							Q


						

							

							cu


						

							

							cou


						

							

							Q di Quadro


						

					


					

							

							R


						

							

							erre


						

							

							er-ré


						

							

							R di Roma


						

					


					

							

							S


						

							

							esse


						

							

							es-sé


						

							

							S di Savona


						

					


					

							

							T


						

							

							ti


						

							

							ti


						

							

							T di Torino


						

					


					

							

							U


						

							

							u


						

							

							ou


						

							

							U di Udine


						

					


					

							

							V


						

							

							vi,vu


						

							

							vi, vou


						

							

							V di Venezia


						

					


					

							

							W


						

							

							vu doppia, vi doppia


						

							

							vou dop-pia, vi dop-pia


						

							

							W di Washington


						

					


					

							

							X


						

							

							ics


						

							

							ics


						

							

							X di Xilofono


						

					


					

							

							Y


						

							

							ipsilon, i greca


						

							

							ipsilonne, i gréca


						

							

							Y di Yacht


						

					


					

							

							Z


						

							

							zeta


						

							

							dzéta


						

							

							Z di Zara


						

					


				

			


			Comme nous pouvons le voir dans ce tableau :


			▪ Les voyelles en italien sont au nombre de cinq : A, E, I, O, U.


			▪ Les doubles consonnes sont prononcées, c’est-à-dire que nous nous arrêtons un court instant avant de prononcer la seconde consonne. Dans ce tableau nous avons inséré un tiret mais uniquement pour vous le faire remarquer. Le tiret en italien ne sépare presque jamais les lettres d’un même mot.


			▪ Certaines lettres (J, V, W, Y) peuvent avoir deux noms différents mais équivalents, entre lesquels vous pourrez choisir librement.


			▪ Normalement, quand nous devons épeler, nous utilisons des lettres ou des mots qui commencent par cette lettre. Nous avons tendance à associer les lettres aux noms des villes (cela s’appelle l’« alphabet téléphonique » car souvent utilisé au téléphone) mais vous pouvez sans aucun problème prendre une autre ville, pays ou nom commun, à condition que cet élément soit bien connu. Par exemple, vous pouvez dire « A di Austria », « B come bambino »…


			▪ Dans l’alphabet téléphonique vous pouvez dire « di » ou bien « come ».


			Toutefois, en italien nous n’épelons pas très souvent car nous avons des règles de phonétique très importantes et toujours respectées. Celles-ci nous permettent de connaître la prononciation de chaque mot italien qu’on verrait écrit et de connaître l’orthographe de chaque mot qu’on entendrait.


			Très concrètement, cela signifie que tout substantif, verbe, adjectif, prénom et nom de famille en italien a une et une seule orthographe possible, qui suit les règles de l’italien.


			Ces règles concernent les lettres C, G et SC.


			Pour le dire d’une manière un peu plus technique, ces « graphèmes » (la forme écrite d’un son), donnent différents « phonèmes » (la forme orale d’un graphème), déterminés par le graphème vocalique qui se trouve après eux.


			Dit d’une manière un peu moins technique : ces lettres changent de prononciation, selon la voyelle qui les suit.


			Il conviendra donc de classifier les voyelles en « voyelles dures » : A, O, U et « voyelles douces » : E, I.


			Les voyelles dures donnent un son dur, respectivement :


			▪ C ➜ C comme dans « camion ».


			▪ G ➜ G comme dans le mot « garçon ».


			▪ SC ➜ SQ comme dans « squelette ».


			Les voyelles douces donnent un son doux, respectivement :


			▪ C ➜ TCH comme dans « tchèque ».


			▪ G ➜ DJ comme dans « adjoint ».


			▪ SC ➜ CH comme dans « chat ».


			Nous obtenons donc des mots tels que :


			

				

					

					

					

					

					

					

				

				

					

							

							C + voyelles dures


						

							

							G + voyelles dures


						

							

							SC + voyelles dures


						

					


					

							

							CA


						

							

							il cane 


						

							

							GA


						

							

							il gatto


						

							

							SCA


						

							

							la scatola


						

					


					

							

							CO


						

							

							il collo


						

							

							GO


						

							

							il gomito


						

							

							SCO


						

							

							la scoperta


						

					


					

							

							CU


						

							

							sicuro


						

							

							GU


						

							

							il gufo


						

							

							SCU


						

							

							scuro


						

					


				

			


			

				

					

					

					

					

					

					

				

				

					

							

							C + voyelles douces


						

							

							G + voyelles douces


						

							

							SC + voyelles douces


						

					


					

							

							CE


						

							

							cercare


						

							

							GE


						

							

							il gelato


						

							

							SCE


						

							

							la scena


						

					


					

							

							 CI


						

							

							il cibo


						

							

							GI


						

							

							il giro


						

							

							SCI


						

							

							scivolare


						

					


				

			


			Pour forcer ce mécanisme, c’est-à-dire pour obtenir un son doux avec une voyelle dure et un son dur avec un voyelle douce, nous insérons respectivement un I ou un H.


			

				

					

					

					

					

					

					

				

				

					

							

							C + I + voyelles dures


						

							

							G + I + voyelles dures


						

							

							SC + I + voyelles dures


						

					


					

							

							CIA


						

							

							ciao


						

							

							GIA


						

							

							giallo


						

							

							SCIA


						

							

							la sciarpa


						

					


					

							

							CIO


						

							

							il cioccolato


						

							

							GIO


						

							

							giocare


						

							

							SCIO


						

							

							lo sciopero


						

					


					

							

							CIU


						

							

							il ciuco


						

							

							GIU


						

							

							Giulia


						

							

							SCIU


						

							

							il prosciutto


						

					


				

			


			

				

					

					

					

					

					

					

				

				

					

							

							C + H + voyelles douces


						

							

							G + H + voyelles douces


						

							

							SC + H + voyelles douces


						

					


					

							

							CHE


						

							

							bianche


						

							

							GHE


						

							

							lunghe


						

							

							SCHE


						

							

							lo schema


						

					


					

							

							CHI


						

							

							il chinotto


						

							

							GHI


						

							

							la ghirlanda


						

							

							SCHI


						

							

							freschi


						

					


				

			


			Tout cela nous donne un cadre général de ce type, pour le graphème, la lettre C, qui peut prendre la prononciation du phonème [k] ou bien [tʃ] :


			

				

					

					

					

					

				

				

					

							

							Phonème [k] comme « camion »


						

							

							Prononciation italienne écrite selon les règles françaises


						

							

							Sens du mot en français


						

					


					

							

							CA


						

							

							il cane


						

							

							il cané


						

							

							le chien


						

					


					

							

							CHE


						

							

							bianche


						

							

							bianqué


						

							

							blanches


						

					


					

							

							CHI


						

							

							il chinotto


						

							

							il quinot-to


						

							

							le chinotto (boisson)


						

					


					

							

							CO


						

							

							il collo


						

							

							il col-lo


						

							

							le cou


						

					


					

							

							CU


						

							

							sicuro


						

							

							sicouro


						

							

							sûr


						

					


					

							

							 


						

							

							

					


					

							

							Phonème [tʃ] comme « tchèque »


						

							

							

					


					

							

							CIA


						

							

							ciao


						

							

							tchao


						

							

							salut


						

					


					

							

							CE


						

							

							cercare


						

							

							tchercaré


						

							

							chercher


						

					


					

							

							CI


						

							

							il cibo


						

							

							il tchibo


						

							

							la nourriture


						

					


					

							

							CIO


						

							

							il cioccolato


						

							

							il tchoccolato


						

							

							le chocolat


						

					


					

							

							CIU


						

							

							il ciuco


						

							

							il tchouco


						

							

							l’âne


						

					


				

			


			Le graphème G peut prendre la prononciation du phonème [g] ou bien [dʒ] :


			

				

					

					

					

					

				

				

					

							

							Phonème [ɡ] 
comme « garçon »


						

							

							Prononciation italienne écrite selon les règles françaises


						

							

							Sens du mot en français


						

					


					

							

							GA


						

							

							il gatto


						

							

							il gat-to


						

							

							le chat


						

					


					

							

							GHE


						

							

							lunghe


						

							

							loungué


						

							

							longues


						

					


					

							

							GHI


						

							

							la ghirlanda


						

							

							la guirlanda


						

							

							la guirlande


						

					


					

							

							GO


						

							

							il gomito


						

							

							il gomito


						

							

							le coude


						

					


					

							

							GU


						

							

							il gufo


						

							

							il goufo


						

							

							le hibou


						

					


					

							

							 


						

							

							

					


					

							

							Phonème [dʒ] comme « Djibouti »


						

							

							

					


					

							

							GIA


						

							

							giallo


						

							

							djal-lo


						

							

							jaune


						

					


					

							

							GE


						

							

							il gelato


						

							

							il djélato


						

							

							la glace


						

					


					

							

							GI


						

							

							il giro


						

							

							il djiro


						

							

							le tour


						

					


					

							

							GIO


						

							

							giocare


						

							

							djocaré


						

							

							jouer 


						

					


					

							

							GIU


						

							

							Giulia


						

							

							Djoulia


						

							

							Julie 


						

					


				

			


			Les graphèmes SC peuvent prendre la prononciation du phonème [sk] ou bien [ʃ] :


			

				

					

					

					

					

				

				

					

							

							Phonème [sk] comme « squelette »


						

							

							Prononciation italienne écrite selon les règles françaises


						

							

							Sens du mot en français


						

					


					

							

							SCA


						

							

							la scatola


						

							

							la scatola


						

							

							la boîte


						

					


					

							

							SCHE


						

							

							lo schema


						

							

							lo squéma


						

							

							le schéma


						

					


					

							

							SCHI


						

							

							freschi


						

							

							fresqui


						

							

							frais (pluriel masculin)


						

					


					

							

							SCO


						

							

							la scoperta


						

							

							la scoperta


						

							

							la découverte


						

					


					

							

							SCU


						

							

							scuro


						

							

							scouro


						

							

							foncé


						

					


					

							

							 


						

							

							

					


					

							

							Phonème [ʃ] comme « chanter »


						

							

							

					


					

							

							SCIA


						

							

							la sciarpa


						

							

							la charpa


						

							

							l’écharpe


						

					


					

							

							SCE


						

							

							la scena


						

							

							la chèna


						

							

							la scène 


						

					


					

							

							SCI


						

							

							scivolare


						

							

							chivolaré


						

							

							glisser


						

					


					

							

							SCIO


						

							

							lo sciopero


						

							

							lo chopéro


						

							

							la grève


						

					


					

							

							SCIU


						

							

							il prosciutto


						

							

							il prochout-to


						

							

							le jambon


						

					


				

			


			Autres règles


			▪ Le groupe GN est presque toujours prononcé comme dans le mot « signature » (et non pas comme dans « diagnostic »). Le symbole phonétique est [ɲ].


			▪ Le groupe GL est semblable au groupe ILL en français, comme dans le mot « travailler ». Le symbole phonétique est [ʎ].


			▪ Le graphème Q est toujours suivi d’un U et prononcé comme un K.


			▪ Il y a très peu de mots avec le groupe C + U + voyelles, et ce sont : cuoco, scuola, cuore, scuotere, percuotere.
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			▪ Le I qui se trouve entre C, G ou SC et une voyelle dure n’est pas prononcé, mais sert juste à éviter le son dur :


			⮩ Cioccolato se prononce « tchoccolato » et pas « tchïoccolato ».


			⮩ Giorgio se prononce « Djordjo » et pas « Djïordjïo ».


			Si cela peut vous aider, vous pouvez considérer que le I en italien fait ce que fait le E en français, qui permet en effet de prononcer « Georges » et pas « Gorgues ».


			▪ Pareillement pour le H. Il sert juste à éviter un son doux. C’est une lettre muette.


			⮩ Dans la phrase Le lunghe vacanze in Sardegna ➜ le H sert à éviter de prononcer « lunge ».


			▪ En conséquence, il en découle que les groupes CHA, CHO, CHU, GHA, GHO, GHU et SCHA, SCHO, SCHU n’existent pas en italien. 
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			La mer de la Costa Smeralda


			[image: ]  Et maintenant… entraînez-vous !


			 1 	Épelez en italien ces villes de Sardaigne, d’abord lettre par lettre et ensuite avec l’« alphabet téléphonique ».


			Barumini • Iglesias • Cagliari • Olbia • Oristano • Baunei • Nuoro • Castelsardo • Villacidro • Macomer 
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			Un nuraghe vu de loin


			 2 	Lisez ces phrases et indiquez si les sons soulignés sont durs ou doux.


			1. Vado ad Alghero tutti gli anni in giugno.


			  


			2. Arzachena è magnifica, è un luogo magico.


			  


			3. Carbonia e Selargius sono in Sardegna.


			  


			4. Guspini e Cuglieri non sono vicine.


			  


			5. Giuliano ogni giovedì compra un biglietto per Alghero.


			  


			6. Rachele non mangia pesche ma solo pesce, quando va in Sardegna.


			  


			7. Lo sciopero dei treni non è problematico in Sardegna.


			  


			8. Il ghiaccio non si scioglie in inverno a Oristano.


			  


			9. Attenzione a non scivolare dalle scale di Cagliari.


			  


			10. Ti faccio uno schema per la pronuncia?
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			Le fromage Pecorino
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Cinq curiosités culturelles sur la Sardaigne


			1. La Sardaigne est la région italienne avec le plus de kilomètres de côtes : 1 849 km contre les 1 500 km de la Sicile et les 829 km des Pouilles.


			2. Sauriez-vous dire ce qu’est un nuraghe ? Nous vous répondrons dans les curiosités culturelles de la leçon 40.


			3. En 1861, avec la proclamation du Royaume d’Italie, c’est le roi du Piémont-Sardaigne, Victor-Emmanuel II, qui acquiert le titre de Roi d’Italie. 


			4. Quel était l’un des anciens noms de l’île ? Un petit indice : aujourd’hui c’est une marque de bière… La réponse figure dans les curiosités culturelles de la leçon 40.


			5. La Sardaigne a une histoire très ancienne d’échanges commerciaux avec d’autres populations de la mer Méditerranée, grâce à sa position très centrale. L’île a connu une domination phénicienne, romane, guidée par les Judicats, jusqu’à devenir le berceau du Royaume d’Italie.
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			Le drapeau de la Sardaigne


		




		

			
2  Les verbes auxiliaires 
essere et avere



			
[image: ]


			La Sicile • La Sicilia





			En italien les verbes ESSERE « être » et AVERE « avoir » se conjuguent comme nous pouvons le voir dans le tableau en bas de page.


			Ils sont appelés auxiliaires du mot latin auxilium, qui veut dire « aide », puisque ces verbes sont utilisés pour former le passé composé (voir les leçons 14, 15, 17) et en ce sens ils « aident » le verbe principal.


			Nous vous rappelons que les pronoms sujets étant optionnels (leçon 21), les verbes sont souvent exprimés sans sujet :


			⮩ Je suis Marc ➜ Sono Marco.


			J’ai trente ans ➜ Ho trent’anni.


			En italien nous avons trois personnes au singulier (io, tu, lui-lei-Lei) et trois personnes au pluriel (noi, voi, loro).


			La forme de politesse s’exprime à la troisième personne du singulier. Le pronom personnel sujet Lei fait référence tant à un homme, qu’à une femme. Il diffère de lei troisième personne du féminin singulier, car on l’écrit avec un « L » majuscule.


			

				

					

					

				

				

					

							

							Essere


						

							

							Avere


						

					


					

							

							1. Io sono


						

							

							1. Io ho


						

					


					

							

							2. Tu sei


						

							

							2. Tu hai


						

					


					

							

							3. Lui/lei è


						

							

							3. Lui/lei ha


						

					


					

							

							3. Lei, dottore/dottoressa è


						

							

							3. Lei, dottore/dottoressa ha


						

					


					

							

							1. Noi siamo


						

							

							1. Noi abbiamo


						

					


					

							

							2. Voi siete


						

							

							2. Voi avete


						

					


					

							

							3. Loro sono


						

							

							3. Loro hanno
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			▪ Se rappeler que la 3e personne du singulier du verbe ESSERE est un E accentué. Attention à ne pas oublier l’accent, car E est une conjonction (➜ « et » en français), tandis que È est un verbe (➜ « est » en français).


			⮩ La Sicilia è a sud e la Sardegna è a ovest.


			La Sicile est au sud et la Sardaigne est à l’ouest.


			▪ Les trois premières personnes du verbe AVERE et la troisième personne du pluriel commencent par un H muet. La prononciation de ces verbes coïncide avec celle d’autres mots italiens (prépositions, conjonctions et substantifs), d’où l’importance de ne pas oublier le H pour le verbe avere à l’écrit. Regardons de plus près :


			– « ho » et « o » 


			⮩ Ho voglia di andare in Sicilia o in Sardegna.


			J’ai envie d’aller en Sicile ou en Sardaigne.


			– « hai » et « ai »


			⮩ Hai voglia di andare ai templi di Agrigento?


			As-tu envie d’aller aux temples d’Agrigente ?


			– « ha » et « a »


			⮩ Paolo ha voglia di andare a Palermo.


			Paolo a envie d’aller à Palerme.


			– « hanno » et « anno »


			⮩ I tuoi amici hanno un anno per visitare tutta la Sicilia.


			Tes amis ont un an pour visiter toute la Sicile.
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			 1 	Complétez les phrases suivantes avec le verbe ESSERE.


			1. La Sicilia ………………… in Italia.


			2. I siciliani ………………… italiani.


			3. Tu ………………… in Sicilia oggi?


			4. La Sicilia non ………………… piccola, ………………… la regione più grande d’Italia.


			5. Quando (noi) ………………… in Sicilia, ………………… contenti.


			6. La Sicilia ………………… la quinta regione per numero di abitanti.


			7. Io ………………… siciliana di Palermo, e tu?


			8. Voi ………………… di Agrigento? Che bella la città dei templi!


			9. La Sicilia ………………… una regione che è bagnata da tre mari: mar Tirreno, mar Ionio e mar di Sicilia.


			10. Il punto più a sud d’Italia ………………… la Punta Pesce Spada nell’isola di Lampedusa.
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			Les arancini


			 2 	Complétez les phrases suivantes avec le verbe AVERE.


			1. La Sicilia ………………… la forma di un triangolo.


			2. La Sicilia ………………… una storia molto ricca.


			3. ………………… una guida della Sicilia, dottore?


			4. Non (noi) ………………… libri sulla Sicilia.


			5. Tu non ………………… un biglietto per la Sicilia, ne ………………… due.


			6. Io ………………… voglia di andare in vacanza a Trapani!


			7. Se (voi) ………………… un po’ di tempo, vorrei raccontarvi del mio viaggio a Messina.


			8. La Sicilia ………………… un mare magnifico!


			9. Loro ………………… un bell’albergo a Ragusa.


			10. Voi ………………… molti luoghi da visitare in Sicilia!


			 3 	Complétez les phrases suivantes avec les verbes ESSERE et AVERE.


			1. Quando (io) ………………… in Sicilia ………………… molte città da visitare: Palermo, Catania, Agrigento, Siracusa...


			2. La Sicilia ………………… una regione a statuto speciale: ………………… una certa autonomia.


			Anche la Sardegna ………………… una regione a statuto speciale.


			3. I cannoli siciliani e la cassata ………………… dolci tipici siciliani. Il cannolo ………………… a base di ricotta e cioccolato, la cassata ………………… a base di mandorle.


			4. Palermo ………………… la città capoluogo di regione della Sicilia e ………………… molti abitanti.


			5. Quando (noi) ………………… in Sicilia mangiamo gli arancini, che ………………… deliziosi.


			6. Le isole Eolie ………………… in Sicilia. ………………… di origine vulcanica.


			7. Favignana ………………… un’isola che fa parte delle Egadi. Il suo nome ………………… un’origine latina.


			8. Tu ………………… siciliano e ………………… la possibilità di mangiare delle specialità buonissime.


			9. Le isole Pelagie ………………… un arcipelago situato tra la Sicilia e la Tunisia.


			10. In Sicilia (noi) ………………… nove capoluoghi di provincia che …………………: Agrigento, Caltanissetta, Catania, Enna, Messina, Palermo, Ragusa, Siracusa e Trapani.
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			Les cannoli


			 4 	Choisissez la forme correcte.


			1. Paolo non è/sono/ha in Sicilia.


			2. Noi abbiamo/hanno/sono due arancini e una cassata.


			3. Quando (tu) è/sei/hai contento, anche io è/ho/sono contenta.


			4. I miei amici non hanno/sono/ha una guida della Sicilia, ma io sì.


			5. Il simbolo della Sicilia ha/sei/è la Trinacria.


			6. Agrigento non e/è/ha il capoluogo di regione della Sicilia.


			7. Io ho/hai/sono a Palermo e mi diverto molto.


			8. Voi sono/avete/siete a Catania per visitare la cattedrale di Sant’Agata.


			9. Noi hanno/siamo/abbiamo a Enna per scoprire la torre di Federico II.


			10. Le isole Ciclopi sono/hanno/siete a pochi metri dalla costa orientale della Sicilia. 
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			La Trinacria, le symbole de la Sicile


			 5 	Trouvez les erreurs dans les mots soulignés et corrigez-les. Il y en a huit.


			1. La Sicilia ha la regione più grande d’Italia. 


			 


			2. I siciliani sono sempre contenti. 


			 


			3. Quando ho in Sicilia, mi sento felice. 


			 


			4. I miei amici avete due guide della Sicilia. 


			 


			5. Il dottore non ho in Sicilia, è in Sardegna.


			 


			6. L’isola di Panarea e in Sicilia. 


			 


			7. Abbiamo voglia di andare in vacanza a Catania.


			 


			8. Etna, Stromboli e Vulcano siamo in Sicilia.


			 


			9. La Sicilia a molti arcipelaghi.


			 


			10. Hai sempre in vacanza in Sicilia, ti piace proprio!
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			La cassata


			 6 	Choisissez la forme correcte et dîtes si les affirmations sont vraies ou fausses.


			

				

					

					

					

				

				

					

							

							

							Vrai


						

							

							Faux


						

					


					

							

							1. La Sicilia è/e una penisola.


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							2. La cassata a/ha all’interno la ricotta.


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							3. I Pupi siamo/sono delle marionette siciliane. 


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							4. Stromboli ha/è un lago in Sicilia.


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							5. Le temperature in Sicilia sonno/sono fredde. 


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							6. I poeti siciliani anno/hanno un posto importante nella letteratura italiana.


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							7. Borsellino e Falcone sono/siamo due magistrati siciliani.


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							8. Se sei/hai di Pisa, sei/è siciliano. 


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							9. Se siete/sete di Palermo, fate la spesa al mercato di Ballarò.


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							10. Quando aviamo/abbiamo tempo, noi palermitani andiamo al mare a Mondello.


						

							

							☐


						

							

							☐
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Cinq curiosités culturelles sur la Sicile


			1. C’est la plus grande île de la mer Méditerranée.


			2. La Sicile a été conquise par de nombreux peuples : les Phéniciens, les Grecs, les Romains, les Vandales, les Byzantins, les Arabes, les Normands, les Français et les Espagnols.


			3. La Sicile a été le berceau de la littérature et de la poésie italienne. Qu’entend-on par Scuola siciliana ? Vous trouverez la réponse en lisant les curiosités culturelles de la leçon 39.


			4. En Sicile nous trouvons l’Etna, un des volcans italiens en constante activité, dans le département de Catane. C’est le plus haut volcan actif d’Europe.


			5. En plus des arancini, des cannoli, de la cassata, la Sicile est réputée pour sa gastronomie. Vous ne devriez pas manquer de goûter également les pasta con le sarde, la caponata et le cous cous, qui est un plat typique de la ville de Trapani.


			Sauriez-vous indiquer comment est composé le petit-déjeuner typique sicilien ?


			Vous trouverez la réponse en lisant les curiosités culturelles de la leçon 39.
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Le théâtre grec de Taormina










		

			
3 Les verbes en are
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			La Calabre • La Calabria





			En italien, il existe trois groupes verbaux appelés coniugazioni. Le premier concerne tous les verbes se terminant en ARE (mangiare, giocare, camminare…). Le deuxième réunit tous les verbes se terminant en ERE (credere, prendere, correre…) et le troisième concerne les verbes en IRE (partire, finire, pulire…).


			Tous les verbes réguliers faisant partie du même groupe ont les mêmes terminaisons.


			Ci-dessous, nous vous proposons un tableau avec la conjugaison des verbes en ARE.


			

				

					

				

				

					

							

							Parlare


						

					


					

							

							1. Io parl-o


						

					


					

							

							2. Tu parl-i


						

					


					

							

							3. Lui/lei parl-a


						

					


					

							

							3. Lei, dottore/dottoressa parl-a


						

					


					

							

							1. Noi parl-iamo


						

					


					

							

							2. Voi parl-ate


						

					


					

							

							3. Loro parl-ano


						

					


				

			


			Les terminaisons sont les suivantes : O, I, A, IAMO, ATE, ANO.
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			▪ Se rappeler que la terminaison de la première personne du pluriel est IAMO et non pas AMO. Cela est valable pour les trois groupes : ARE, ERE, IRE : mangiamo, corriamo, partiamo.


			⮩ In Calabria parliamo sempre italiano. 


			En Calabre, nous parlons toujours italien.


			▪ Même les verbes qui se terminent en GNARE (sognare, guadagnare, malignare, etc.) rajoutent un I à la première personne du pluriel : sogniamo, guadagniamo, maligniamo.


			⮩ Sogniamo delle vacanze in un mare cristallino come quello calabrese. 


			Nous rêvons des vacances dans une mer cristalline comme celle de Calabre.


			▪ Les verbes qui se terminent en IARE prennent un double I à la deuxième personne du singulier, à condition que IA ne soit pas une diphtongue.


			⮩ spiare ➜ tu spii ; inviare ➜ tu invii.


			studiare ➜ tu studi et non pas studii ; mangiare ➜ tu mangi et non pas mangii.


			▪ Les verbes qui se terminent en CIARE (sciare, baciare, cominciare, etc.) et en GIARE (mangiare, gareggiare, etc.) prennent un I à la deuxième personne du singulier, à condition que IA ne soit pas une diphtongue.


			⮩ sciare ➜ tu scii.


			⮩ baciare ➜ tu baci et non pas bacii ; 


			cominciare ➜ tu cominci et non pas comincii.


			⮩ mangiare ➜ tu mangi et non pas mangii ; 


			gareggiare ➜ tu gareggi et non pas gareggii.


			▪ Les verbes qui se terminent en CARE (giocare, mancare, cercare, etc.) ou en GARE (pregare, negare, pagare, etc.) rajoutent un H à la deuxième personne du singulier et à la première personne du pluriel, afin de garder le son guttural à toutes les personnes.


			⮩ Giochi a golf con me? ➜ Joues-tu au golf avec moi ?


			Non neghiamo di adorare la Calabria ➜ Nous ne nions pas adorer la Calabre. 


			

				

					

					

				

				

					

							

							Giocare


						

							

							Negare


						

					


					

							

							Gioco 


						

							

							Nego 


						

					


					

							

							Giochi 


						

							

							Neghi


						

					


					

							

							Gioca


						

							

							Nega


						

					


					

							

							Giochiamo


						

							

							Neghiamo


						

					


					

							

							Giocate


						

							

							Negate


						

					


					

							

							Giocano 


						

							

							Negano 
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			 1 	Complétez les phrases suivantes avec les verbes entre parenthèses.


			1. Lo stretto di Messina ………………… (separare) la Calabria dalla Sicilia.


			2. Il mar Tirreno e il mar Ionio ………………… (bagnare) la Calabria.


			3. ………………… (mangiare, io) veramente molto bene in Calabria.


			4. ………………… (amare, tu) la ‘ndjua calabrese?


			5. ………………… (provare, noi) a fare un’escursione a Vibo Valentia domani pomeriggio.


			6. ………………… (visitare, voi) Piazza Loreto a Cosenza.


			7. La Calabria ………………… (contare) cinque capoluoghi di provincia: Catanzaro, Cosenza, Crotone, Reggio Calabria, Vibo Valentia.


			8. I calabresi ………………… (approfittare) della bellezza di tre parchi nazionali: l’Aspromonte, il Pollino e la Sila.


			9. In Calabria ………………… (nuotare, tu) in un mare cristallino.


			10. ………………… (apprezzare, noi) molto la Costa degli Aranci.
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			Tropea, dans le département de Vibo Valentia


			 2 	Complétez les phrases suivantes avec les verbes entre parenthèses.


			1. ………………… (sognare, noi) di partire per la Calabria il prima possibile.


			2. ………………… (guadagnare, noi) molto e ci possiamo permettere tre settimane sotto il sole di Tropea.


			3. ………………… (mangiare, tu) la ‘nduja o è troppo piccante?


			4. ………………… (cercare, tu) di prenotare all’ultimo minuto o prenoti in anticipo le tue vacanze a Soverato?


			5. ………………… (mancare, tu) solo tu! Quando vieni a trovarci a Cosenza?


			6. ………………… (studiare, tu) ingegneria all’Università Mediterranea di Reggio Calabria.


			7. ………………… (inviare, tu) l’email per prenotare l’hotel a Riace?


			8. ………………… (pregare, noi) al santuario della Madonna delle Armi di Cerchiara.


			9. ………………… (giocare, noi) sempre a bocce quando andiamo in spiaggia sulla costa dei Saraceni.


			10. ………………… (cercare, noi) di non arrivare troppo tardi in aeroporto. Non voglio perdere l’aereo per Lamezia Terme.


			 3 	Choisissez la forme correcte du verbe.


			1. Mangi/Mangio sempre la sardella (salsa a base di pesce) perché mi piace molto.


			2. In una tavola calabrese, i peperoncini piccanti ripieni accompagnano/accompagnanno i formaggi o la carne.


			3. Il Montalto è il monte più alto dell’Aspromonte. Arrivi/Arriva a 1956 metri.


			4. La posizione geografica della Calabria rappresente/rappresenta la punta della penisola italiana.


			5. Circa due milioni di abitanti abitino/abitano in Calabria.


			6. — Come vai in Calabria quest’estate?


			— Viaggi/viaggio in treno.


			7. — Abiti/Abito a Cosenza?


			— Sì, da dieci anni. Ami/amo questa città!


			8. Il Parco Nazionale del Pollino confini/confina con la regione Basilicata.


			9. Mangiamo/Mangiammo sempre con piacere il tartufo di Pizzo.


			10. I calabresi frequentono/frequentano regolarmente Capo Spulico, sulla costa ionica.


			 4 	Trouvez les erreurs dans les mots soulignés et corrigez-les. Il y en a huit.


			1. Mangamo molto cibo piccante quando andiamo in Calabria.


			 


			2. Abiti nel centro storico o nella periferia di Reggio Calabria?


			 


			3. I calabresi cucinanno la sardella che è un piatto tipico della provincia di Crotone.


			 


			4. La Calabria occupe la punta dello stivale.


			 


			5. I turisti praticono windsurf, kitesurf o immersioni subacquee sulle coste calabresi.


			 


			6. Esplori sempre posti nuovi quando sono in Calabria per le vacanze.


			 


			7. Camminati molto quando siete in vacanza nella Sila?


			 


			8. Ti piace la cucina calabrese. Assaggii volentieri la cipolla rossa di Tropea.


			 


			9. Quando è in Calabria provo i liquori a base di bergamotto?


			 


			10. Adoro mangiare le susumelle calabresi, i biscotti natalizi ricoperti di glassa o cioccolato. Mi piacciono molto!


			 


			 5 	Choisissez la forme correcte et dîtes si les affirmations sont vraies ou fausses.


			

				

					

					

					

				

				

					

							

							

							Vrai


						

							

							Faux


						

					


					

							

							1. Localizziamo/localizzamo la Calabria al nord Italia. 


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							2. In Calabria trovamo/troviamo il mare ma nessuna montagna.


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							3. La cucina calabrese presento/presenta piatti poco piccanti. 


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							4. Il mar Ionio è l’unico mare che bagni/bagna la Calabria.


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							5. I cosentini mangano/mangiano la varchiglia, un dolce a forma di barca.


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							6. Due mari bagniano/bagnano Catanzaro: lo Ionio e il Tirreno.


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							7. Reggio Calabria ospito/ospita il Museo Nazionale della Magna Grecia.


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							8. Gli stabilimenti di monte Covello producono e commercializziamo/commercializzano la Brasilena, un’acqua minerale al gusto di caffè.	


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							9. I calabresi apprezzano/apprezziano la confettura di peperoncini.


						

							

							☐


						

							

							☐


						

					


					

							

							10. L’autostrada del Mediterraneo colleghia/collega Salerno a Reggio Calabria.


						

							

							☐


						

							

							☐
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			Reggio Calabria


			
[image: ] Le saviez-vous ?


			
Cinq curiosités culturelles sur la Calabre


			1. La Calabre a été colonisée par de nombreux peuples : les Ausones, les Œnôtres, les Lucaniens, les Bruzi, les Grecs, les Romains, les Byzantins, les Normands, les Angevins et les Aragonais.


			2. Les Bronzes de Riace, qui remontent probablement à la moitié du ve siècle av. J.-C., sont deux sculptures d’origine hellénique qui représentent deux hommes nus. Ils ont été retrouvés en 1972 au fond de la mer Ionienne, près de Riace Marina. Ils sont exposés au musée archéologique national de Reggio de Calabre.


			3. Sauriez-vous indiquer qu’est-ce qu’on entend par « l’or vert » de Calabre ? Vous trouverez la réponse en lisant les curiosités culturelles de la leçon 38.


			4. Morano Calabro, l’un des principaux endroits du parc national du Pollino, est un village médiéval reconnu parmi les plus beaux d’Italie.


			5. Sauriez-vous indiquer le nom du philosophe italien, originaire de la Calabre, qui a écrit La Cité du Soleil ? Vous trouverez la réponse en lisant les curiosités culturelles de la leçon 38.





		




		

			
4 Les verbes en ere
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			La Basilicate • La Basilicata





			En italien, tous les verbes qui se terminent en ERE constituent le deuxième groupe. Tous les verbes réguliers faisant partie de ce groupe ont les mêmes terminaisons.


			Ci-dessous, nous vous proposons un tableau avec la conjugaison des verbes en ERE.


			

				

					

				

				

					

							

							Prendere


						

					


					

							

							1. Io prend-o


						

					


					

							

							2. Tu prend-i


						

					


					

							

							3. Lui/lei prend-e


						

					


					

							

							3. Lei, dottore/dottoressa prend-e


						

					


					

							

							1. Noi prend-iamo


						

					


					

							

							2. Voi prend-ete


						

					


					

							

							3. Loro prend-ono


						

					


				

			


			Les terminaisons sont les suivantes : O, I, E, IAMO, ETE, ONO.


			
[image: ] À retenir !


			▪ Se rappeler que la terminaison de la première personne du pluriel est IAMO et non pas AMO. Cela est valable pour les trois groupes : ARE, ERE, IRE : mangiamo, corriamo, partiamo.


			▪ Se rappeler que les verbes qui se terminent en CERE (vincere, conoscere, crescere…) et GERE (aggiungere, piangere, fingere…) ont deux sons différents. À la première personne du singulier et à la troisième personne du pluriel le son du C et du G est dur : [k], [ɡ]. En revanche, à la deuxième et troisième personne du singulier et à la première et deuxième personne du pluriel le son est doux : [ʃ], [ʤ]. Tout cela est conforme aux règles phonétiques que nous avons vues dans la leçon 1.


			

				

					

					

				

				

					

							

							Conoscere


						

							

							Aggiungere


						

					


					

							

							Conosco [sk]


						

							

							Aggiungo [ɡ]


						

					


					

							

							Conosci [ʃ]


						

							

							Aggiungi [ʤ]


						

					


					

							

							Conosce [ʃ]


						

							

							Aggiunge [ʤ]


						

					


					

							

							Conosciamo [ʃ]


						

							

							Aggiungiamo [ʤ]


						

					


					

							

							Conoscete [ʃ]


						

							

							Aggiungete [ʤ]


						

					


					

							

							Conoscono [sk]


						

							

							Aggiungono [ɡ]


						

					


				

			


			▪ Se rappeler que les verbes qui se terminent en GLIERE (scegliere, accogliere…) et GNERE (spegnere…) changent GL [ʎ] et GN [ɲ] en LG et NG à la première personne du singulier et à la troisième personne du pluriel. Le son du G est dur : [ɡ].


			

				

					

					

				

				

					

							

							Scegliere


						

							

							Spegnere


						

					


					

							

							Scelgo [lɡ]


						

							

							Spengo [ɡ]


						

					


					

							

							Scegli [ʎ]


						

							

							Spegni [ɲ]


						

					


					

							

							Sceglie [ʎ]


						

							

							Spegne [ɲ]


						

					


					

							

							Scegliamo [ʎ]


						

							

							Spegniamo [ɲ]


						

					


					

							

							Scegliete [ʎ]


						

							

							Spegnete [ɲ]


						

					


					

							

							Scelgono [lɡ]


						

							

							Spengono [ɡ]


						

					


				

			


			[image: ]  Et maintenant… entraînez-vous !


			 1 	Complétez les phrases suivantes avec les verbes entre parenthèses.


			1. L’Italia meridionale ………………… (comprendere) la Basilicata.


			2. Gli abitanti della Basilicata ………………… (prendere) il nome di lucani.


			3. Quando vado in Basilicata in treno ………………… (scendere, io) a Potenza.


			4. ………………… (prendere, lui) l’aereo o il treno per raggiungere i suoi amici a Matera?


			5. ………………… (vedere, tu) quanto è bella la Basilicata? Puoi andare sia al mare che in montagna!


			6. Il territorio montuoso della Basilicata ………………… (rendere) difficili le comunicazioni all’interno della regione.


			7. ………………… (credere, io) che la Basilicata sia una regione perfetta per le vacanze!


			8. Quando ………………… (decidere, noi) le date per le vacanze, ti chiederemo informazioni su Matera.


			9. ………………… (sorridere, voi) sempre quando arrivate a Potenza. Vi piace molto!


			10. ………………… (rispondere, loro) sempre positivamente.
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			La ville de Matera


			 2 	Complétez les phrases suivantes avec les verbes entre parenthèses.


			1. ………………… (scegliere, io) di passare le vacanze a Matera per vedere i famosi Sassi, riconosciuti patrimonio dell’umanità dall’UNESCO.


			2. ………………… (spendere, tu) tanti soldi per andare in settimana bianca sul monte Sirino?


			3. A fine maggio ………………… (trascorrere, voi) qualche giorno a Potenza in occasione di San Gerardo. La Parata dei Turchi è veramente suggestiva!


			4. Stasera non ………………… (spegnere, io) il televisore perché c’è il film Il vangelo secondo Matteo di Pasolini che è girato in Basilicata.


			5. Tutti ………………… (leggere) il libro Cristo si è fermato a Eboli, scritto da Carlo Levi durante il suo confino ad Aliano.


			6. ………………… (promettere, voi) di visitare Matera durante la festa della Madonna della Bruna.


			7. Quando sono a Metaponto ………………… (vedere, io) i tempi di Atena, Apollo e Afrodite.
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